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B npeanaraemoii crarbe paccMaTpHBAIOTCH OCOOEHHOCTH DPa3BHUTHA
CIOBapPHOTO COCTaBa HEMELKOTO #3blka, 00yCl0B/IEHHBIE PacNPOCTPAaHEHH-
em o ['epmanuu bubnun B nepesoae M. Jliorepa. Kak u3BecTHo, 3Ta KHHra
nossiserca B XVI B., 03HaMeHOBAaHHOM CJIOAHON COUMANBLHO KYALTYPHOH
o6cTaHOBKOI, XxapakTepu3ylolieiics HeCTaOHABHOCTBIO Beex cep KH3HH
obuwecTBa, B TOM YHCJIE #3b1KOBOIL. B 3T0 Bpems HeMeUKHH A3bIK CYLIECTBY-
€T B BHIE COBOKYMHOCTH JHANEKTOB, MNPHKPENNEHHBIM K Pa3HbIM TEPPH-
TOpUAM [epMaHUK M CONEPHHYAIOIUHKX 32 JOMHHAHTHYIO POJb B Pa3sBHTHH
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CIHHOTO HCMCHKOTO A3bIka. [TOMHMO KOHKYpeHIIMH BApHAHTOB HeMelkorg
A1bIKA MOACLY cOO0IT, HCMCIKHIT S3bIK BBIHYK/ICH CONEPHHYATD C JTaThIHb,
HasectHo, uto B moxy ao PedopMalitn 0CHOBHas Macca JOKYMEHTANbHO}
H HAYUHOI AMTCPATYPhl HIAAETCS Ha NaTHHCKOM A3bike. JlaTbiHb sBasercy
AILIKOM  PHMCKO-KaTOJHYCCKOH [ICPKBH, JlyXOBCHCTBO OMMpaeTca Ha bu-
6auI0 B 1CPEBOIC Hi NATHHCKHI A3BIK.

Jlo Pehopmainst yke CyuiecTBoBasio HeMaio BEpeHit nepesoaa bub:anu
Ha Hemettkiii sk, Co speMcHi wiganus Horannom MenTenem B 1461 r g
Crpacbypre nepBoit nonHoii Hemenkoi bubanu 10 1520 . 661510 Hanmeuarano
14 BepxHEHEMCUKHX H 4 HitKHeHeMelkux nepesosa bubausn [1: 169]. Bee
OHH OTHPAIOTCA HA NATHHCKYIO Bynbrary, nepsoHayaiibHbIH CMbICT TekcTa
KOTOpOit, o MHcHIO JTioTepa, 6T HCKaKEH TOTKOBAHHAMH KaTO.THYECKD-
ro JyxoBeHcTBa. K TOMY e nonHoe NOHHMaHHE TEKCTOB CYIIECTBOBABLUIHY
HEMEUKHX NCpeBo1oB Obl10 BO3ZMOKHO TOMLKO TIPH COOTHECEHHH HX C Ja-
THHCKHM BAPHAHTOM.

O:Hoi 13 3a1a4 nepesoaa bubnun Jliotep cunTaer cosaaHue Tekcra,
coaepxainero cMbict ayteHtHuHoi bubnun. O xote.1 npubIH3HTL Bepyio-
IHX K MOHHMMaHHIO CYUIHOCTH paHHero XpHcTHaHcTBa. OrpoMHas 3aciyra
JlroTepa cOCTOMT B TOM, YTO /U1 NMEpeBoia OH OOPALLAETCS K OPHIHHATH-
HoMy TekcTy bubnun: BeTxnii 3aBeT oH nepeBoHT ¢ IpeBHEEBPEiicKoro, a
HoBblit — ¢ ApeBHErPCUECKOro A3bIKOB.

PaccMOTpHM  0COOCHHOCTH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOIH cocCTaBIslolWei
6ubneiicknx Texctos B nepesoae M. Jliotepa 1 ¢ no3uiil cOBpeMEHHOrO
4HTaTeIs NMOMbLITAEMCA ONPAB1aTh HX NOABICHHE B bubamu.

BBuay OTCYTCTBHA €IHHBIX NEKCHYECKHX CPEICTB HCMEUKOTO A3blKa
XVI B. JlroTep HaxoHTCA B MOCTOAHHOM MOHCKE HOMMHATHBHBIX €IHHHL,
CMOCOOHBIX IOHECTH 10 HEMCLKOA3BIYHBIX uYHTaTesneil rayGokuil cMbicl
CeawenHoro TTucanns. B pelynbraTe MOHCKa BO3HHKAKOT BApPHATHBHbIC
CAHHHUBI, OIHH H3 KOTOPBIX MOYHAIOT JATBHEHIIYK «KH3HB», A IpyTHe
«yracaioT». TIpuBeaéM MPUMEPB! TEX H JIPYTHX €AHHHIL, ACMOHCTPHPYI-
LIHE HEMOCPEICTBEHHOE YHacTHE OOLIECTBA B A3BIKOBOM Pa3BHTHH.

B u3nanuax bubaiu Ha natiHckoM A3bike aHren npuseTcTyet Jlesy
Mapuio crosami: “Ave Maria, gratia plena™. Jliotep peluaert, 4To npH nepe-
BO,1C JAHHOTO MPHBCTCTBHA HA HEMEUKHIT A3bIK HYKHO NOIYMATh «O KPYKKE
MHBA HH O KOUIENbKE C JICHBraMi»', NOITOMY OH BKNAbIBaeT B YCTA ap-
xaurena ["aBpHHNa CAENYIOLLYIO NPHBETCTBEHHYIO GOPMY, THITHYHYK 118

! w--. dabet misse man im Deutschen an ein FaB voll Bier oder einen Beutel voller Geld

denken™ (B TekeTe 1an nepesot T.A. Harophoii).
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HeMeuxoro aseika 3noxu XVI B.: . Gegriisset seist du holdselige™. Takoe
pelllcHHe PAClICHHBAETCA KAK ACP3KOE, NOCKONbLKY BbIpakcHHC “Ave Maria
...” OGBINO ANA MHOTHX HEMLCB ©XCIHCBHOI MOIHTBOIL. B cBAlM ¢ ITHM, Ha-
npumep, B 1527 r. H. Em3cp, katonnuecknii Teconor i npotisHik Jlotepa,
Ha3BA1 JaHHbIi niepeBoayeckuit noaxon Jliorepa «myxuukum» {2: 76]. Oa-
Hako B nepesojie bUONHH Ha COBPEMCHHBIH HEMCUKHM 361K Mbl BCTPEUIEM
CJIOBA. OMHPAIOLLHECCA HA JIIOTCPOBCKHI TCKCT: L Sei gegriifst, Begnadete! ... "
(Lk 1, 28). Kpome Toro, H3iBccTHas NOBCEIHCBHAA MONHTBA HA COBPCMCH-
HOM HEMEUKOM A3bike, obpauéHHas k Jlese Mapuu, HauHHacTCA €O CIOB:
. Gegriisset seist Du, Maria ...

CaeayouMit npHMep OTPaXKacT Pa3BHTHC [ICPCBOAYECKOH MBICTH
M. Jliotepa. noanepxkanHoe o61ecTBOM. 31ech Mbl 0OpaTHMCS K NEpBOHA-
yabHOMY TekcTy nepesoaa Hosoro 3asera, cosnaHHomy JlioTepom B ceHTA-
6pe 1522 r. u Ha3biBacMoMy CeHTAOPbCKIM 3aBeToM (Seprembertestament),
COMOCTAaBHB €ro € MOCHeAHeH aBTOPCKoit peaakuuei 1545 r., a Takxe ¢ Bep-
cHel nepepoaa bubanu, nizauuoii B 1981 .

Byay4n 3HaTOKOM JAaTHHCKOrO A3blka, B nepesode bubauu, BbinonHeH-
HoM B 1522 1., JIOTCP HEOIHOKPATHO CACAyeT ABTOPHTETY 3TOTO A3biKa. Tak,
HarnpHMep, BO MHOTHX OHONEiiCKHX KOHTEKCTax OH ynorpebineT Bocxoas-
LM K JaTHHCKOMY A3LIKY HeMeukui rnaron benedeien (nar.: benedicere):

w ... gebenedyvt sey / der do kompt ym namen des herren ...* (Mt. 21);

w... kompt her yhr gebenedete meynis vatters ...* (Mt. 25);

w... vid er benedever / vind hies das sie die auch fur trugen ..."* (Mk. 8).

B Ttexcte nepesoaa bu6aun 1545 r. 8 napanieasbHbIX MecTax Mbl 00Ha-
pyxuBaeM (axTbl NoGeIbl HEMELKOro A3biKa Hal NaTeiHbio. Cp.:

.Gelobet sey der da kompt in dem namen des HERRN ...** (Mt. 21, 9);

... Kompt her jr gesegneten meines Vaters ...* (Mt. 25, 34),

... vid er dancke / vnd hies die selbigen auch furtragen ..." (Mk. 8, 7).

Mpumepsl nokasbiBatoT, 4T JlI0TEP HAXOIMT B HEMEUKOM A3bike Oonee
Y3KME B CEMAHTHUYECCKOM IUIaHE CIMHMLbI, COOTBETCTBYIOUIHE 3HAYEHHIO,
NepBOHa4aIbHO NPHA3BAaEMOMY aBTOpoM rarony benedeien. C TOUKH 3pe-
HHS COBPEMEHHOIO HEMELIKOrO A3blka, BbiOpaHKbie JlloTepom ciosa loben,
segnen u danken eBa 11 MOTYT CUMTATbCA CHHOHMMAMH, [IOCKONIbKY HX Ce-
MAHTHKa CYLIECTBEHHO painuyaeTcs. B nepesoae Ha pycckuit aswik loben
03Ha4aeT «XBAIHTBY», segnen — «51aroc;10BaATbY, danken — «6naroaapHTb»
[3]. Uto xacaercs rnarona benedeien, To B COBPEMEHHOM HCMCUKOM A3bIKE
OH YNOTPeOAETCA B BO3BbILICHHOM CTHIIE M YAKE MOAKCT PacCMaTPHBATLCA B
KauecTBe CHHOHMMaA [1arosa segnen.
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B tekete bubnun 1981 r. B napannensHeIX MECTax HCTIONL3YIOTCS [ia-
TONbl preisen (XBaMTh, BOCXBANATH) H segnen (6narocnoenats). Takum o6.
paioM, nacs M. JlioTepa 0 3aMCHE JIaTHHCKHX C/IOB HA HEMCLIKHE MOTyYaer
noaacpxKky obuecTna.

B npoTHROBCC CHTYAIMH C TATHHCKHM H3BIKOM, B TCKCTE nepesosa Ho-
Boro 3aseta 1545 r. Jliotep nopoit ot1aét npeanoyTeHHe eBPCHCKOMY A3bi-
Ky. PaccMoTpHM 9TO Ha npHMepax:

1545 r.: ..... Bin ichs Rabbi? Er sprach zu ym ...** (Mt. 26, 25);

1545 r.: ,... vnd sprach zu yjm / Rabbi / Rabhi / vnd kuesset jn."* (Mk.
14, 45).

Jlrotep onupacTcs Ha cBpeHcKoe €10BO M2 (rav) 1ns 0603HauYeHHs yyu-
Tens, Np1aB eMy Hemellknii opdorpadmiycckuii obnuk. B Tekcre 1522 1,
aBTOp, O/IHAKO, MbITACTCA HAHTH HEMEUKHIT aHanor JaHHoMY cnosy. Cp.:

w--. Bynn ichs meister? Er sprach zu yhm __.** (Mt. 26);

.- vn sprach zZu yhm / lieber mei-
ster / licher  meister/ vnd kusset yhn.* (Mk. 14).
B nepsoM npimepe obpauieHHeM K €BpeHCKOMY YUYHMTEIH0 BhICTyMaer
meister. BTopoit npitsMcp nokassiBaeT, 4To, oueBiIHO, JlioTep He fnoaHo-
CTbIO /IOBO:ICH BbIOpaHHO# ¢jtHnLeiH. ByTyun 3HaTOKOM apeBHeeBpeiickoro
H JpeBHerpeueckoro a3bikos, JIloTep 4yBCTBYeT, UTO HEMELIKOE meister He
ABIAETCA MOTHOCTBLIO ACKBATHLIM MEPEBOIOM CBPCiickoro M2 (ravy, u 1o0-
GasaseT k obpaulcHuio npunararesbHoe lieber. OIHako H B ITOM Clyyae
aBTOp HE OCTANCA J0BOMbHLIM MepeBooM. B uizanuu 1545 r. Jlotep 803-
BPAUIacTCA K €BPCHCKOMY CIJIOBY, KOTOPbIH HCMOMBIYETCA M MO CETOIHA-
HIA 1eHb 1719 0OpalleHHS K CBPCHCKOMY YUHTETIO.

Takim obpa3om, HeMeLKOE CI0BO meister NO OTHOLLEHHIO K GHOEHCKo-
My YYHTENIO HE HAXOAHT 3akperuicHus. B texcte Bubnus Ha cospementom
HEMELIKOM f3bIKE BCTPEYAETCA eBpeiickoe ¢1oBo Rabbi.

MHTepecHBIM NPHMEPOM B IUTAHE «YTACAHHA» RILIKOBLIX €IHHHLL 98-
asercs cnoso Mennin w3 Betxoro 3aBeTa, CHHOHHMHYHOE COBpEMEHHOMY
HeMeUKoMy croBy Frau:

“Da sprach der Mensch: Das ist doch Bein von meinem Bein und Fleisch
von meinem Fleisch; man wird sie Mennin heissen, darumb das sie vom
Manne genomen ist” (Gen. 2, 23).

B kauecTse obo3HaucHA xeHwmHb JTioTep Henonb3yet Mennin, v Tor-
‘1a CTAHOBHTCS MOHATHLIM Criedylolee 3a 2TUM O0bACHeHHe darumb das
sie vom Manne genomen ist. Kopes cyutectsutensHoro Mann depétes 1
OCHOBY, K HCMY NpHCOCAHHACTCA cydduke, cnyxawuit ans obo3HaYeHHA
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CYICCTBHTENBHBIX XCHCKOTO POj1a, 400aBIACTCA yMIAYT KOPHCBOI rnacHoil
H OJIY4ACTCA HOBOC CYWICCTBUTCABHOC — dic Mennin. S13bIKOBAA KpCaTHB-
HOCTb ABTOPA-NEPEBOAYHKA CMOCOOCTBYCT BHIPKCHHIO CMbICHa GHONCH-
CKOMO CTHXA.

B nepeBosic biubnun Ha coBpecMEHHBIT HEMEUKHIT A3BIK MBI BCTPEHaEM
CEAYIOILYIO BEPCHIO:

“Und der Mensch sprach: Das endlich ist Bein von meinem Bein und
Fleisch von meinem Fleisch; Frau soll sie heiBen, denn vom Manne ist sie
genommen” (Gen. 2, 23).

B nocaeanem cayvae cnoso —- pe3yastar HeoMoTHBausH Jlotepa — o1-
CYTCTBYET, H OOBACHEHHE, CJICYIOLLICE BO BTOPOI YACTH CTHXA, KAKETCA He-
JIOTHYHBIM.

B bubnunu Jliotepa He BeTpeyaeTes MPHBLIYHOE, € TOUKH 3PECHHA COBpe-
MEHHOIO HEMCLIKONO A3bIKA, CNOBO die Frau, Ui 0003HAYCHHS KCHILHHbBI
Hcnoaws3yeTtcs cnoso das Weib. Hanpumep:

*...Wer ein Weib ansihet ..." (Mt. 5, 28);

Ynorpebnernem cymecTBuTenbHoro die Mennin, wapaxy ¢ der Mann,
B kHitre beitus JlioTep, BepoATHO, XOTes1 MOKa3aTh FEHCTHUCCKOC POACTBO
MY®4YHHB H KeHHbBL, CKopee Beero, B ¢BPECHCKOM A3LIKE IKBHBAJICHTI
ITHX CJIOB HMEIOT O1HH OOLLHIT KopeHb. OIHAKO HA PaJOCTb COBPEMEHHOTO
¢deMHHHCTHYeCKOrO cooliltecTBa nloTepoBCckoe die Mennin He Haulo 3a-
KPENJIEHHS B HCMCLIKOM A3bIKe, JakKe B AaNbHEHWICM TCKCTE [1CPEBO/1a Mbl
€ro He BCTpeyacM.

B cTtatbe 6bL1 npou3BeéH aHAXpOHHYECKHIT aHAMH3, NpeCACAYIOWHIT
uenb: HHTEPNpPEeTHPOBaTh BbIGOP aBTOPOM-NEPEBOAYHKOM HHOA3BIYHOH HIIH
HCKOHHOM JICKCHYECKOI € JMHHLIbl, OTMETHTDb (PAKTbl HOBOBBEICHHA U 3aKpe-
[UIeHHS JEKCHUYECKHX €IHHHL, ONMpPaBJaHHbIX MPAKTHKOH Pa3BHTHA HEMELU-
KOro #3bika # cep ero NpHMEHEHMS.

ConoctasneHue TekcToB 1522 1, 1545 . u 1981 1. nokaswiBaeT, 4TO He-
KOTOpble JIEKCHYECKHE €AMHHLBI, HCMoIb3oBaHHbie JlloTepom, obpetaror
JATbHEHLYIO KH3Hb, a HEKOTOpbIC HeuelaloT. QakT pacnpocTpaHeHis bu-
6nuu B nepeBoae M. Jliotepa i B CBA3H € YTHM NPOIONAKCHHE XPHCTHAHCTBA
8 ['epMaHuH roBOpHT O TOM, YTO CJIOBO HMEET CHAY.

VuéHbiec 0TMe4atoT: 61aro1aps ToMy, 4TO NMO3AHHUC KATOMHHCCKHE H NPO-
TecTaHTckHe nepeBoabl bubauu XVI B. OCHOBLIBAIOTCS Ha NHOTEPOBCKOM
nepesojie, yaanoch H3bexarbk KOHGQECCHOHANIBHOTO Pa3Ic/iCHIA HCMELIKOTO
A3bika [4: 108].
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ﬂmTcp BHOCHT CylllCCTBCHHbIrl BKJ1a/1 B Pa3BHTHE HEMECUKOIO JIHTEpa-
TYPHOTrO A3bIKA. Ero ncATcasHOCTL BKIOYACTCA B Yyxe Ha4yaBLIHICA HHTe-
rpammHthﬁ MPOLCCC A3BIKOBOTO PAIBHTHA, YCKOPAA A3BIKOBOC BLIPDABHH-
BAHHC.
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